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This article discusses the concept of home-making, considered as a gradual process of appropriating space. Home- 

making is a temporal process that accumulates over time as people become settled and feel they belong somewhere; 

the house per se must thus be considered not only in its physical dimension, but also as a nexus of social relations. 

Following the processes of migration, the methods and forms of construction change, both in the place of origin and 

the destination, just as the geography of the rural and urban landscape changes over time. This article analyses the 

home-making practices of Romanian migrants on the basis of more than eight years of ethnographic observations 

conducted between Marginea, a town of 11,000 inhabitants in north-eastern Romania, and Turin, a city of 900,000 

inhabitants in north-western Italy.

Introduction

Maria is a Romanian woman who has been living in Italy since 1998. In 2013, I met Maria in 
Turin, in the house where she cared for an elderly person day and night. On the walls of her 
room were hung photographs of her son and husband, a photograph of their house under 
construction in Romania, and an Orthodox religious icon. Looking around at the decor of 
the room, Maria commented wistfully, “We feel at home, away from home”. The following 
summer in Romania, I met with Maria again in her living room furnished in Italian style, as 
she expressed to me that she felt uncomfortable in the village and had a great longing for her 
‘home’ in Italy. These words, heard from so many people during my ethnographic research 
on transnational migration between Romania and Italy, led to a central theoretical question: 
what is the relationship between the concept of home and the experience of migration in the 
contemporary world?1

As a concept, ‘home’ is multidimensional and multi-layered (Bowlby et al. 1997; Wardaugh 
1999; Somerville 1992). Home is a physical place: a residence, a street, a neighbourhood, a 
town (Mallett 2004). Following the processes of migration, the methods and forms of con-
struction change, both in the place of origin and the destination, just as the geography of the 
rural and urban landscape changes over time.

A house should not be considered only in its physical dimension, but also as a nexus 
of social relations. Many authors have written about the home as a centre for family and 
friend relationships. It is described as a place for social relations, emotional commitment, and 
social understanding and acceptance (Ahmadi Lewin 2001). Saunders and Williams (1988), 
for example, conceived of home as a locale which, following Giddens (1984), they define as 

“simultaneously and indivisibly a spatial and a social unit of interaction. Home is the physical 

 “We feel at home,
away from home.” 
Changing Domestic and 
Public Spaces between 
Romania and Italy
Pietro Cingolani

setting through which basic forms of social relations and social institutions are constituted 
and reproduced”. As such, home is a socio-spatial system that represents the fusion of the 
physical unit or house and the social unit or household. The physical aspects of the home, 
including the location, design, and size of the house, “both enable and constrain different 
relationships and patterns of action” (Saunders and Williams 1988, 82). 

Within the home, a subjective feeling is also manifested. The feeling of home emerges 
from intimacy, familiarity, and psychological comfort and sense of belonging that these bring 
(Wiles 2008). The house can also be considered a central symbol in the representation of the 
self (Macgregor Wise 2000). It can be a collection of objects rather than a specific place. The 
markers of home, however, are not limited to inanimate objects, but also include the presence, 
habits, and influences of relatives and friends. The physical home is also thought to be an 
indicator that reflects socio-economic status. 

Home-making is not a permanent state, but a gradual process of appropriating space. It 
is a temporal process that accumulates over time as people become settled and feel they 
belong. “What makes home-territories different from other territories is on the one hand the 
living of the territory (a temporalisation of the space), and on the other their connection with 
identity, or rather a process of identification, of articulation of affect” (Macgregor Wise 2000, 
299). Wiles (2008) points to the home as being “located on the thresholds” of the past, the 
present, and hopes for the future. 

Many scholars have problematised the “sedentarist analytic bias” (Chu 2006, 397) that sees 
home as a fixed, bounded, and enclosed site, as the analytical focus shifts to the threshold- 
crossing capacity of home to extend and connect people and places across time and space 
(Brettell 2006; Datta 2010; Nowicka 2006). At the same time, however, there is no detailed 
analysis in the literature of the material contexts and territorialisation processes.

David Morley argues for reconceptualising “the conventional contrast between traditional, 
place-based notions of home … and the contemporary experience of globalisation in such a 
way that we might see this not as a contrast between presence and absence of an experi-
ence of homeliness but rather as two different modalities of this experience” (Morley 2000, 
41). More than a few ethnographic works have produced detailed analyses of the processes 
of home-making by migrants in cities where they have settled. There are many ethnographic 
works that have analysed the physical, social, and identity changes that have occurred in 
migrants’ countries of origin as a result of their monetary and social remittances (Levitt and 
Lamba-Nieves 2011). In these works, the transnational dimension is frequently present, in 
that the faraway place is evoked in the words of the people interviewed both as a geographical 
location and as a reference to values   and sentiment, yet researchers have rarely focused 
meanwhile on the different physical locations of migration.2

Home-making is also a slow and progressive phenomenon that can last years, and there-
fore requires analysis over the long term; however, relatively few studies have had a sufficient 
duration to cover these processes in depth.

This article tries to answer this research objective: it is based on ethnographic observations 
lasting more than eight years, conducted between Marginea, a town of 11,000 inhabitants in 
north-eastern Romania, and Turin, a city of 900,000 inhabitants in north-western Italy, where 
more than 2,000 immigrants from Marginea live. Marginea can be considered a ‘pilot village’, as 
its migration chain provided a model that was later replicated in the surrounding areas.3

The article is divided into three sections: the first introduces the history of social mobility 
between Romania and Italy from 1990 to today, focusing on migration between Marginea and 
Turin and identifying the most important stages, with attention to the processes of territori-
alisation that have occurred in Romania and Italy. In the second, I analyse changes around 
the concept of home that took place in Turin, understanding them from three interdependent 
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perspectives: changes in the physical spaces, in social relations, and in the dimension of 
identity and belonging. In the third section, I present changes occurring in Marginea, con-
necting them to what has happened in Italy. In the conclusions, I return to some of the key 
issues regarding the relationship between immigrants and forms of territorialisation and the 
lessons that can be drawn for the study of the processes of living in the contemporary world.

A brief history of migration between Romania and Italy since 1990

Marginea, like many other rural locations in Romania, has a history of population mobility 
that began well before the collapse of the socialist regime (Sandu 1984). However, the phe-
nomenon of mass international migration occurred only after 1990, with the fall of the regime. 
Italy was not the only destination; in fact, the Margineans, like many other Romanians in the 
early 1990s, also migrated to Germany, Israel, and Greece (Sandu et al. 2004). If we focus on 
Turin, the first phase of migration is characterised by the ‘pioneers’, from 1990 to 1995: in this 
period, migrants were mostly young, married men who had lost their jobs in small factories in 
the area and in the agriculture collective (CAP), who saw emigration as the only alternative to 
a return to subsistence farming. When they arrived in Turin, these young people had no refer-
ence points and had to build, day by day, the first social relationships within the reality of the 
city. These migrant men maintained strong ties with their families who remained in Marginea, 
and during the first return trips in the summer displayed the material signs of new wealth, 
especially automobiles and Western clothes. These summer returns were also an opportunity 
for the unmarried men to find brides.

The second phase from the mid-1990s to 2000 was the phase of family reunification. The 
men, who had achieved a level of job security, brought their wives and children to Italy. In Turin, 
the Romanian community was gradually stabilising as immigrants improved their social posi-
tion. Services dedicated to the Romanian community, such as ethnic shops with food and travel 
agencies, began to spring up around the city. In Romania, in Marginea, the housing market was 
expanding a great deal thanks to investments in the construction of new homes by emigrants: 
these were the years of the real estate boom. Some pioneers began to invest the money earned 
in Italy not only in the construction of houses, but also in economic activities. The social and 
physical landscape of Marginea was changing at a pace never before experienced.

In the third phase from 2000 to 2006, there was a change in the gender composition of 
migrants. During this period, the number of unmarried women who migrated alone increased. 
These migrants were drawn by a great demand for female workers in the care sector in Italy. 
These cases often involved the migration of individuals who were not linked to family net-
works. The migration projects changed: in several cases, the migrants wanted to settle quickly 
in Italy, precisely because they were free of family ties in Romania. In Turin, the Romanian 
presence has reached a stage of maturity. The number of children born in the city is ever- 
growing, as is the number of children of Romanian descent who attend compulsory primary 
schools. Some Romanians have started buying houses in Turin with the help of bank loans.

The last phase began in 2007 and is still on-going. This phase started with the entry of 
Romania into the European Union, the moment when Romanians could enter Italy without a 
passport and visa. This phase also corresponds to the beginning of the economic crisis, quite 
pronounced especially in southern European countries and in a city such as Turin, which has 
long based everything on the automotive industry. Many people, especially men, lost their 
jobs or saw their salaries drastically reduced. The crisis severely affected their capacity for 
household savings, and Romanian immigrants responded by increasing transnational mobility, 
with temporary or permanent returns to Marginea.

Home-making in Turin

Over the years, life in Turin led to a number of important changes in the organisation of everyday 
life, which had an impact on Romanians’ self-perception and their sense of community and 
home. The first residential homes adopted by the ‘pioneer’ men of the group were the col-
lective apartments. These were lofts or apartments often dilapidated, located in working-class 
neighbourhoods, or near train stations or the large outdoor market, Porta Palazzo. Whoever 
arrived first and had more knowledge rented accommodations in their own name and then 
shared the space with other villagers.

These solutions helped create a strong group identification tied to the common condition of 
need. These forms of solidarity between neighbours are remembered nostalgically by those 
first migrants.

Although these young people shared domestic spaces, in this first period their visibility and 
recognition in public spaces was quite limited. These migrants in fact had informal meeting 
places in front of stations or in the city’s public gardens, although none of these places had, 
in the eyes of the Italians, an ‘ethnic’ connotation.

 
With improving economic conditions, Mar-
gineans have left collective housing solu-
tions and moved their residence from the 
city centre to outlying suburbs. The majority 
of them have rented apartments and gone to 
live there with their nuclear family, bringing 
their children and wives to Italy. What does 
this new residential distribution mean in 
terms of social organisation? The migrants 
came from a rural setting where residential 
proximity held the utmost importance; peo-
ple from the same neighbourhood were in 
fact the first people you asked for help if nec-
essary (Mihăilescu 2002). Dispersal through-
out the area has made the maintenance of 
solidarity within the group much more com-
plex, and the neighbours are no longer considered a reference point. From the subjective 
point of view, the new residential paths meant for many people an achievement and a form 
of self-realisation. Renting or buying a single-family apartment meant upward integration 
into Turin society:

1. In front of Porta Nuova train 
station, Turin, 2008. 

“When I arrived here in 1994, my godfather told me to come here. I was in here with seven other people from Marginea. 

We were paying 300 Euros under the table to an Italian, Luca, who came by just to take the money and thus could never 

tell us anything. In that house, there were only two beds, those who came last slept on the floor; we had stoves. In winter, 

we covered ourselves up well. There was a small basin and a toilet protected by a plastic curtain. Later, I got a job as a 

house painter and I was able to rent a house for myself, because if I think back to that apartment I shudder, but we were 

all together and we kept each other company” (Ionel, Turin, 2010).

“In 2002 I finally bought a house, and when I signed the purchase agreement before an Italian notary I thought, now 

I have become really like you Italians, no one can say ‘here is the poor Romanian immigrant’. That day I felt normal!” 

(Gavril, Turin, 2008).
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This quotation emphasises how purchasing a house meant for him 
the achievement of normalcy. For many Margineans, the fact of own-
ing a house in Turin away from other Romanian immigrants meant 
overcoming the difference between ‘Romanian houses’ and ‘Italian 
houses’ and, above all, between ‘Romanian neighbourhoods’ and 
‘Italian neighbourhoods’.4 This process of assimilation into the Italian 
middle class on the residential level went hand in hand with major 
changes in terms of the appropriation of public spaces.

On one hand there are migrants who were forced to keep all of 
their relationships and their social relations within the home. These 
include women who, more and more, found work as caregivers and 
have been forced to live in co-residence with their employers. For 
these women, the process of home-making occurs in a minimum 
of space: exclusively in the homes where they work and in the rooms 
where they sleep, in which they keep alive, through furniture or other 
objects, affective relationships and ties with their faraway loved ones.

On the other hand there is an ever growing and increasingly nu-
merous and economically influential presence, meaning that the 
Romanian community has gained a higher profile, through the appro-
priation of new physical and symbolic public spaces in the city.

A sign of this process is the large number of shops with signs in 
Romanian: food stores, bakeries, butcher shops, travel agencies. In 
some suburban streets these activities constitute 10% of the com-
mercial offerings. At first these activities were perceived by the na-
tive population as an exotic phenomenon, but gradually they became 
a natural element of the urban landscape and among the clients, Ital-
ians and immigrants of other nationalities have begun to appear in 
increasing numbers.

A second interesting example of domestication is the emergence 
of new places of worship and the performance of religious rituals in 
public spaces. Since 2008, a square in the centre of Turin has been 
the location of the Orthodox Easter ceremony – the most important 
time for the Romanian faithful. On that night, more than 1,000 people 
gather at the sound of the bells and pass a flame from candle to 
candle that symbolises the resurrection and which, at the end of the 
ceremony, they bring into their own homes. Many of these faithful 
hail from Marginea. This ceremony is a crucial public staging of a 
collective identity and at the same time allows the maintenance of 
a strong bond with loved ones who remain in Romania. The priest, 
during the Mass of 2008, asserted:

Turin is also the first city in Italy where, in 2014, a wooden church was built in the style of 
the sacred Orthodox buildings of Maramureș. Thanks to the initiative of a young priest, the 
religious community bought land in a former industrial area on the southern outskirts of 
Turin; the planks and beams of wood to build the structure were cut, processed, and counted 

3. Romanian shopkeeper in 
front of his grocery, Turin, 2008.

“We should not be ashamed of being Romanians, even though we live in a land far from home. Right now 

our loved ones in Romania are having the same celebration. We have to hold up the Easter light, and 

bring that light into our lives and not forget our roots”.

2. Gavril and his family on the bal-
cony of his new house, Turin, 2008.

in Romania, carried into Italy and assembled 
there. The church is an absolute novelty in the 
urban landscape, such that it was also chosen 
as a tourist destination on guided city tours.

All these elements demonstrate how Romani-
ans, in particular the inhabitants of Marginea, 
have, more than 20 years after their first ar-
rival in Turin, developed highly organised pro-
cesses of domestication of urban spaces.

On one hand, the first migrants who ar-
rived changed their perspective of the city; on 
the other hand, there is now a deep internal 
stratification within the Romanian community. 
The latest Romanians who arrived in the city 
now face a social and economic reality that is 
much more fragile than that faced by the pio-
neers; for many newly arrived migrants, even 
the housing solutions are precarious. Some 
areas of the city are home to slums in which 
the new poor, both native and immigrant, sur-
vive in critical conditions. First-generation 
Margineans, who own apartments and belong 
fully to an urban middle class, are disturbed by 
this visible marginality and heavily stigmatise 
such residents, identifying all those living in 
the slums only as Roma (Cingolani 2016).

Home-making in Marginea

Over the years, even in Marginea the physical spaces, forms of living, and the inhabitants’ per-
ceptions of space have changed. During the socialist period, Marginea had already seen consid-
erable construction, but with migration to Italy the village has had an unprecedented expansion.

The building density is now the highest in the region, with the increase in houses reaching 
its peak in the years between 2000 and 2006.5 At the edge of the village, a new neighbour-
hood was born, relatively far from the centre, with buildings distributed in a disordered way, 
and with no infrastructure or services.

The remoteness of the area away from the village also corresponds to a distance of a social 
nature. According to tradition, when a son gets married he builds a new house next to that 
of his parents, and thus it was with all the sons, as long as there was available land (Kligman 
1988; Stahl 2000). The geography in old residential quarters reflects these kinship relations.
The families that have settled today in the new residential area do not have any family ties 
with their neighbours. The decision to build a house in this area thus brings with it a change 
in social relations. As a young woman who emigrated says:

“My husband and I have chosen to build our house here to distance ourselves from all the relatives. We are still in the 

village, but we are a bit far away. I am happy to open the window and not be in front of my mother-in-law: after so many 

years in Turin, I realised that the tranquillity and privacy are priceless” (Maria, Marginea, 2009).

4. Construction site for the new 
Orthodox church, Turin, 2014. 

5. Piazza Cavour, Turin, Easter 
2008.
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For many immigrants, the choice to settle in the new district means independence and autono- 
my from parental constraints, although many villagers read these choices as a betrayal of 
solidarity and an act of individualism.

Another major change involved the mode of construction of the house. In the past, it was 
important for the young men of Marginea to personally participate in the construction of their 
home. This habit had an important symbolic value, since the construction of the house was 
the moment when the father transmitted to his child all the essential know-how for managing 
the future family. With migration to Italy, self-construction has lost its meaning and many pre-
fer to hire construction companies. The novelty brought by migrants into their homes can be 
seen in the materials used, the external structure, and the organisation of the internal space. 

The houses of the past were inspired by 
precise architectural models, whereas new 
houses are unique objects, expressions of 
the creativity and individuality of their build-
er. The houses are presented as a union of 
elements joined to one another which, rather 
than “refer to legendary models, show an in-
finite range of possibilities” (Humphrey 2002).

The emigrants’ houses are distinguished 
by the colours of the external plaster, by the 
presence of large balconies, by spacious ter-
races with arches and Mediterranean-style 
sun shades, or by the turrets of northern Euro-
pean taste. These houses are also taller than 

the other buildings: many emigrants have begun a project by building the first floor, then, over 
the years and with subsequent savings, add a second, third, and even a fourth floor. They have 

6. The new neighbourhood,
Marginea, 2006.

7. ‘Italian style house’,
Marginea, 2009.

also changed the building materials – wood 
and stone have long been abandoned; today, 
they use reinforced concrete, roofs made 
of aluminium or plastic fiber material, and 
thermopane windows. Many of these mate-
rials are imported directly from Italy. In many 
courtyards, the barns have been replaced by a 
garage for cars and traditional wooden gates 
have been replaced by new, automatic gates.

The change also affects the organisation 
of the homes’ interior spaces. For example, 
the traditional dowry room, the room in which 
the mother displayed her daughter’s wedding 
dowry and where guests were taken, has 
disappeared and been replaced by a Western- 
style lounge with large sofas and televisions 
(Diminescu 1998). 

New homes no longer have the bucătăria 
de vară, a small cabin outside in which the 
summer meals were cooked for the family 
and where food was prepared for the animals. 
It has been replaced by large, modern kitch-
ens. Even the objects that fill these houses, 
from household appliances to food from 
abroad, reveal a great deal about the new 
identity of their owners. All these objects 
evoke an imagined space – Italy – a place 
of pleasure and consumption as opposed to 
a space of everyday life in Romania.6 These objects often lose their utilitarian value and 
acquire a purely aesthetic one, as in the case of bottles of bubble bath, bottles of perfume, 
and even sweets and other packaged foods that are displayed for years on the furniture 
(Cingolani 2009, 164).

The housing changes all indicate a change in 
lifestyle and social relations, as well as mark-
ing a different social status. These houses 
are, for the majority of the time, deserted and 
guarded by elderly relatives who remain in 
Romania; the houses come back to life only 
in August, during the migrants’ summer re-
turn, only to be closed again after the season.

Signs of migration are not only visible in 
the houses but, just as in Turin, also in shops 
and public places that have opened over the 
years with the money brought in by successful 
emigrants. On the main street of Marginea, since the late 1990s, pizzerias and Italian restaurants 
with names like Millegusti and Orso Bruno appear one after another. From the interior furnish-
ings to ingredients imported directly from Italy, everything leads back to the experience abroad.

8. Mom and son sitting in the 
new living room, Marginea, 2012. 

9. Perfumes and cosmetics 
exposed in the cupboard,
Marginea, 2007.

10. Pizzeria Millegusti,
Marginea, 2012.
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These public places have become a reference point for immigrants who return in August for 
the holidays, but are frequented more and more by those who never emigrated at all. Among 
the owners of these enterprises, a strong civilizing rhetoric has spread, often mixed with im-
patience over the indolence of the villagers:

The phenomenon of territorialisation is observed not only in the construction of new business 
premises, but also in new behaviours taking place in public spaces. One example are the 
young men and women who spend their afternoons drinking coffee on the terraces of the 
restaurants overlooking the main street; in the past, frequenting the bars was an exclusively 
male activity which occurred at the end of the workday. The community of migrants has thus 
acquired progressive visibility in the country; those who emigrate build their houses next to 
those of other emigrants, and spend their free time eating and drinking in places frequented 
by other emigrants. In the summer of 2010, a young man who had arrived in the village barely 
a week earlier told me he felt bored and out of place because “he did not have anything to talk 
about with those who had not been abroad like him”. 

The emigrants have formed their own social group. While these attitudes of distinction 
have sometimes fuelled forms of emulation among the other villagers, they have also pro-
duced stigmatizing reactions from those who have not emigrated. The main criticisms con-
cern the types of ostentatious consumption, excessive building, and socially reprehensible 
behaviours. This is a portrait of an emigrant from the pages of a local weekly newspaper 
widely read in the country: 

Despite frequent return trips and transnational ties built over the years, the physical distance 
and progression of time means that the village space has gradually become foreign to those 
who have left. For this reason, when the emigrants return to Romania, they feel the need to 
re-domesticate the space just as they did in Turin, transferring to the country elements of 
everyday living abroad.

The economic crisis in Italy has been a phase representing a sudden halt in the develop-
ment process that seemed, until very recent years, oriented in only one direction. For many 
Margineans, the crisis has resulted in the need to return to Romania. A number of people have 
discovered that the houses that were designed in Italy are too big and expensive to maintain, 
especially during the winter; the town administration has insufficient public services for the 
needs of all this population; households, which for many years built up their transnational re-
lationships, are again living in physical proximity to one another, with many problems ensuing 
(Vlase 2013). These changes pose new challenges to the social organisation of the village.

“In a more developed country, there is always something to learn. Going to Turin, we learned how to work: here, there was 

a very different mentality, brought on by communism. Everything was from the state, the job you had anyway, whether 

you were good or not. There was no talk of productivity, there was no talk of quality, it was enough to make it to the end 

of the month. This way of doing things persisted even among the children, those who remained here. My problem, now, 

for example, is finding waiters and cooks who are capable and motivated” (Vasile, Marginea, 2007). 

“As in any place in this world, there is a good and bad side to the phenomenon of emigration, and it shows in August, the 

month of holidays for Romanians working legally – or not – in Italy. To those who have not encountered Ionel since he 

left, his change seems astonishing. The ‘Italian’ goes into town every day in a ‘pretentious’ BMW, whereas before he 

went only on Friday (market day in the city) with a wagon or by hitchhiking ... Luxury cars parked in prohibited areas, 

disco until late at night in front of the apartment buildings, fights with those who are not ‘Italian’ like him, but above all 

a contempt for everything that isn’t ‘Made in Italy.’  ‘Giovanni’ can’t take more than two weeks before returning to Italy” 

(Bărăgoiu 2006).

Conclusions
 

For many years, the emigrants saw the old houses in the village as signs of a past to be for-
gotten, ill-suited to the new demands of modern life, difficult to maintain, and with a building 
style that had gone out of fashion. As soon as possible, when elderly parents died or agreed 
to abandon them, these houses were demolished to make way for new constructions. In 
less than 10 years, hundreds of traditional houses shared this fate in Marginea. Those who 
remained in the country helplessly watched the affirmation of a new dominant model, the 
‘Italian house’. 

In 2013, I observed an interesting and innovative case. Florin, a 30-year-old studying en-
gineering at a university in Romania and whose parents had emigrated to Turin, decided to 
invest his savings and the money sent by his father differently than his peers. He bought 
an old wood and stone house on the way out of the village from an elderly man, and had a 
modernisation designed, maintaining the external structure but introducing important interi-
or modifications: insulated wood window frames, a modern heating system, and a bathroom 
with a shower and toilet, all imported from Italy. The reactions of the neighbours at the begin-
ning of the work were of awe and ridicule; they could not understand why Florin was spending 
so much money to revive a ruin. In the summer of 2014, Florin hosted some Italian friends of 
his father in the new house and from there came the idea of   developing some form of agri-
tourism, which immediately began to attract many foreign tourists. In addition, the house has 
proven itself to be very efficient to heat during the winter, minimising heating costs.

So this old house is now valued, thanks to restoration techniques and building materials 
from Italy. Over the past two years, other inhabitants of Marginea, emigrants and non-emi-
grants, have followed Florin’s example so that today one can count a dozen country houses 
restored by the same method.

Florin’s choice is significant because it sum-
marises well a number of key points that 
emerged over the course of my work: the first 
is that the process of home-making should 
always be understood as an intersection of 
different levels – a physical level, a level of 
social relations, and a level of the process-
es of symbolic signification and construc-
tion of affiliations. The second point is that 
transnational migration produces strong links 
between territories, creating an extraordinary 
interdependence not only in the lives of peo-
ple far away but also in the geography of the 
built-up landscapes. The third point is that 
these interdependencies have to be analysed 
as to their development over time, with the understanding that the processes are not unidi-
rectional and irreversible, and that the outcome of these processes, from the cultural point of 
view, is not necessarily either loss or homogenisation. Hybridisation, innovation, and recovery 
of the past may be different results produced by contemporary mobility.

11. Traditional house, restored, 
not far from Marginea, 2014. 
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Footnotes

1 I began studying Romania in 2005, for a project pro-
moted by FIERI (Forum of International and European 
Research on Immigration) called Transnational communi-
ties and co-development policies. The purpose of the study 
was to investigate Romanians’ transnational practices and 
their impact on local economies in Romania. This research 
had two follow-up projects, one funded by the European 
Science Foundation and the other by the University of 
Padua, called Economic and social changes and the impact 
of migration from Central and Eastern European countries 
in Italy. For my PhD, I studied the history of Marginea, a 
village in Romanian Moldova, from the socialist period to 
the present, in particular the current migration of villagers 
to Italy. Since 2011, I have been studying relations between 
Romanians and Roma in Romania and Italy. All of these 
studies provide the basis for the following reflections.

2 With regard to migration between Romania and Italy, 
we can recall some ethnographic studies that adopt the 
transnational perspective: Anghel (2013), Bleahu (2007), 
and Vlase (2007).
 
3 Some other examples of these ‘pilot villages’ of inter-
national migration are represented by Borșa in Mara-
mureș, with Milan as the destination (Anghel 2006); 
Vulturu in Vrancea, with Rome as the destination (Vlase 
2004); and by Certeze in Oaș, with Paris as the destina-
tion (Diminescu 1998).

4 The absence of mono-ethnic neighbourhoods gener-
ally characterised the foreign presence in Turin, although 
Romanians, of all foreigners, are those with the lowest 
level of residential segregation from Italians: Romanians 
are found in nearly every neighbourhood and in similar 
proportions to the native population (Motta 2006).

5 In 2003, the street numbers of homes were updated 
from number 2,001 to number 3,125, and in 2006 253 
permits were issued by the city council for the construc-
tion of new homes, 60 more than in the previous year.

6 For a similar discussion regarding Bangladeshi 
migrants in London, see Gardner (1993).

Picture credits

All figures except for Figure 11 © Pietro Cingolani.
Figure 11 © Ramona Cazacu.
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